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SOME EGYPTIAN FRAGMENTS OF THE 
PASSOVER HAGADA. 

Among the many interesting MSS. which Mr. S. Schechter 
has obtained from the Cairo Geniza 1 are some curious 
fragments of the Passover Hagada. The generosity of the 
courteous discoverer has permitted me to inspect and collate 
them, and he has been of much help to me in my endeavour 
to appreciate the MSS. at their true value. These fragments 
are, I venture to think, so obviously important that no 
lengthy introduction is required. Some of them, both by 
their omissions and additions, are further links in the chain 
which connects our present Hagada with its original form 2 . 
In some of these are clear traces of lost Midrashim, perhaps 
of an older Mechilta than we now possess. Some are dis- 
tinguished by peculiar Egyptian traits, such as the repeated 
reference to the Memra or Logos 3 . That others belong to 
the Gaonic age is clear, not only from the facts to which 
attention will be immediately drawn, but also from certain 

1 Fragments here numbered VI to IX come from Cairo, but belong to the 
MSS. acquired by the Cambridge University previous to Mr. Schechter's 
visit to Egypt. For my knowledge of these particular fragments I am 
indebted to Mr. Schechter. The last three fragments were brought from 
Cairo by Mr. E. N. Adler, and I have to thank him for his kindness in 
presenting them to me. Probably the Cairo fragments in the Bodleian, 
which will no doubt be in due course described by Dr. Neubauer, also 
contain notable features. 

8 Cf. e.g. the reading <te Vo in the mnxca no (Fragments II, VII, VIII, 
and X, below) ; the reading in Fragment V, line 5 ; the form of Moa jn 
tow in some of the fragments; the absence of lyn, and so forth. 

* See the reading inn n' ">? M 1 ) rr'ro T to vf> (Fragments II, III, VI, and 
XII, below), and cf. footnote to Fragment XIL 
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readings which have a bearing on subjects of Gaonic contro- 
versy 1 . Some of the abbreviation described by Natronai 
as Karaitic 2 , are clearly of an altogether different character, 
for the versions so entitled contain not only Midrashim, but 
direct citations of Rabbinic authorities 3 . The probability 
is that in the Gaonic times there were still extant several 
shorter and older versions of the Hagada, which did not yet 
contain many of the elements which, in the Gaonic form, 
constituted characteristic features, and the omission of which 
struck Natronai as untraditionaL and therefore " Karaitic." 
Apart from all these considerations, the fragments, like most 
older MSS. of the Hagada, are full of curious variants on 
the received text. I have made no attempt to indicate 
these variations in detail: they will be obvious to all students 
of the Hagada. 

I. The first fragment contains four sides, paper, 7 Jin. by 
54 in. Its interest lies not merely in its variations from 
the usual text, but also in the fact that, like the fragments 
which follow it, and are here numbered H, III, and IV, it 
bears a strong if not complete resemblance to a version 
of the Passover Hagada which was current in the time 

1 Thus the reading (in Fragment VII) or rcrm to is very significant. 
So also is the reading d>t nDTDaj in the same fragment. Cf. Seder 
B. Amram, p. D : — 

J1NJ Dlto 1tt> 3T TO Vth DTOipOl© JMT WVBU WTD iniM D3T3 V p5 NOW 

nun • n/'-fl jn'Di ' dt nsnzv toi dt rcpm toi >'W ttdbi o»3-no imw • V'i 
Tnmx no • m nwra i«#» oamaD mm »toai D<n3n • u «'n ntou nwmiD ddS laroi 
mm mta unpo no© • ip>y to nenawi totti wso nS toi • rwn mo* ton noo 
-win pan to sun vmm • v:y\ pn« lami 'm© • dt nsTn to mroo vn nwm 

: "]f> TOTDffi TO3 K^« 1W «^1 WD' Nto tow 

That the Gaonim were not unanimous on this point may also be seen 
from the Tur, Orach Chayim, § 181 : ns'm to Dirto TiaS »'t» lara D'3l»an nspl 
DT. Cf. also Muller, pp. 96 and 368 ; Alfasi to Berachoth (ed. Wilna), 
p. 40 b and references there ; Mordecai, 50 d. 

2 See the full form of the passage, parts of which are quoted below, in 
the Seder R. Amram (Warsaw, 1865), p. 37, and in Muller as cited in 
a subsequent note, 

3 Natronai himself admits the presence of the passage tow tortDJ Jai in 
these 'Karaitic' Hagadas. The fragments bear no resemblance at all to 
the Karaitic Hagada now in use. 
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of the Gaon Natronai, and was pronounced by him to be 
heretical 1 . 

The fragment runs thus : — 

dtp ronito dw bru toioai tmv rntM yntsi dw nptn nu 
D^von by ton tto mpon tosnt? mac nt?y lbw dw d^naioai 
-on any twa mas on fn ibw tmvoa 
nvi rmn* m nniaa nao i&n naix *na pnt? 
•ansa eny in jd'd jna fnu 
n* tor «b nDea ib*K dnsn ne>be> idk t<be> bs now btobo) fan 
bine* ^a ^na by ton "pa Dipcn noac noa n^noi mm noa main 
btne» *» 'na by nDB n«w 'nb ton noa nat omcto 'tot? dnvoa 
nt nvo • iinnt^i dyn yp*\ b'xn uvo nto onxo nt< ibm dnvoa 
ponnb wniat<be> fpxa (!) 2 pvan tbv die> by no tw by d^baiN loruNtr 
»a nwo row tmvoo «tw net* pxan nt< iatn 'toe> • (!) ibtoje> ny 
(!)« • dnb wy xb mnt on nononnb iba* t<bi dnvoo wnu *a pon t<b 
«n nx onmn mot? dip by no ow by d^bait* unstop ibw dnno 
baai d^abai noira ntrp muya dn«n n« wi 'tw dnvoa wnist* 
a*n nni -in baai • -paa dna my new dmiay ba nt< mea muy 
^ab dE^D town umto 'toe> dtw top ton ib^to icxy n« mtob dntt 
<cb towbi nn^b mnb bnab donb ixab rae>b bbnb nnwb pa»n u« 
nab idwi nnvib nnayo latomm ibw pojn bs nt< ub new 

♦ n»ibbn 



1 Natronai complained that wn on» and n^nno were omitted, the 
verses from the scriptures were recited without any Midrash, and 
tow j"i and the Hallel followed immediately. (Cf. J. Mfiller, nncn 
{rowan mawrft, pp. 109, no; and Seder R. Amram as cited above.) In 
these fragments very considerable omissions occur, and they agree 
remarkably with those denounced by Natronai. These are the exact 
words of the Gaon : — 

OH3S TD1H fM niflTO HO pDUTOI 'tytW TW WT? TEN nDD TO WTpl "TOKO 13 

fo motto tow wi po moa fpiDB 3Win> ntDM*i toim ute rr>nno mw fm i3»n 
»■»» Ks» Mfw V'sm • jhto ni m -ana nbna ndti Vcti -q^u ton -raw a'S towi 
m^npn S3 ]»i"ni TitAni rowo rmai Dtan nana idwi ab p^m wn jro p trows? <o 
'131 irmaS. He adds that these « omissions " are due to KAraitic heresy. 

J A slip for jfDcn. I have not always called attention to such obvious 
mistakes. 



44 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

The second side of the fragment concludes with two 
verses of the Hallel 1 . Four sides originally intervened 
between this and what is now the third side of the 
fragment, which continues : — 

rou 'to ttbam moa ^vm pM • dWv by mtav 'n p» p may 
'n 'is vw»i> "u w»y vn pp mow db> • dm* i>tne» »rru 'n diwv 
Nyato ndn3 stani nana $>n dnm * jon dWv tin mra nan ton 'n 

•mi rub mn p rvbv ^ipni 

Then follows U^> vh, the fragment closing with the words 
3D Dlttfl $>3. 

II. The second fragment contains fourteen small sides, 
paper, 5^ in. by 3I in., and is evidently of the same type 
as I. 

It opens thus : — 

Dnwaa rvkra mopj wvb* '» nt?y ub> ymnb n*an e>aj • dh? 

•oa^ nnuai d»m wniw rm ut? ymnb ms . . . ypw ui 

'i3 wn^ron newi nnoeo itnp nyim nac d^oyn bo unenp . . . 

; d^orm taie^i nat?n enpo 'n 'ns 
on nrn prb uyjni uo^pi i^nnp 'n'o wnta 'n 'nx '-o "p^i 
on jct n^BJ i>y Ya 'p'N 'n'e wnfo 'n Va *p*w ^Dab 1 Dnp 

Kne>n hp* 1 ! . , . «|ew nrnxn na xms mity yitai hpai> ^ 

paan jo biown Njnxa nrcin nae& ton twn 'mn ua toe6 nsy 

♦TiDai w mmn pi Ssi w 
i^bn pbao ijn p« mW>n i>33B> nWn bo nrn nWn tuntw no 
nxoi psn d'bix vjk mM>n bap d^oya vib> nrn nW>n nnx aya 
nWn ^tyiaoi ph? 1^ m?a pbiN m nWn bap mro iha nrn nW>n 

fhf ibw nrn 
-oys -ioiki nsea d^ooi nun ^nno noi>o vsn pb> wyi •■a!? 
wnbx roy^i mm *3ki dmax "ax mn • di>iyo lrnux itv iron 
jyja p« ba inn* i^ini iron nayo d.ton n« da^K n« npxi dnnx 

1 Along the margin is written : etna .... lnson Sri psa uA' 'ion. 
The last word but one is illegible. It must be noted that the dots which 
appear in all the quotations given in the text represent illegible passages, 
usually consisting of only a word or two, and never exceeding four words. 
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jriNi wy nw 3py ns pnyi> jnai prw dk 1^ jnxi ijn? n« raisi 
tnonsD vrv wai apy }m« ntr6 -vyi? in dn vwb 

Then, with slight and unimportant variants, follow "|1"Q 
i>tne>*ta wnD3n now, moye' ton, *roh trc, except that the 
quotation ceases at the first words nonxo TVl (nt!»l3N for 
DiaN). So, too, DyD *n»3 follows after DB> iiai> without quota- 
tion, and then, after 31"6, the fragment continues: — 
3-11 nwyi i>na la^ de> pa^ivo bvrwir pntj> nota ">iai> de> tvi 

"131 its $>k-ib* "osi ->»toe> 

It then proceeds as in the ordinary text, with the curious 
mistake of W1W3 instead of Dn?3D3. It again omits to 
quote the whole verse beginning pjKHl, but quotes the 
words as it goes on. This is a confused variant : — 
yn btrw ^3 ns orbx yot^i 'at? 'os ia^ip ns d^n yean 
miton iiSn pn 5>a '3B> 'ds ps yin nE«is ir la^ny m D\nta 
/ "i3i pniin ir wwrb nsi • vnn nan nto mis'tan 

After n6e> if b n^i is added -ann t to t6i and imy3i 
is omitted ; then the paragraph closes with "UiN t6i "n *3K 
without repeating vnayi, but continues at once nprn T3. 

Then, after the passage 3"nN3 «/'*iy fin, there imme- 
diately follows, as in Fragments I, III, and IV : — 

ay vb nDB3 i^n Dnsn mhv ">dn «^ to ioi« n\n iwtoa pi 
ijtii3n to nN 'n'3'o'n nDst? ny nDB onnoi nro noa wain »t 
on^Do ^tw 133 to to nDB -itw 'ni> sin rat smew ie> onsoo 
(sicl) now *iy ptoit* iaxe> it nro "01 iaaa3 
The rest is as usual, but the next paragraph begins : — 
enven m»e> to (!) dip *w dm? *iy D'toix use i^k anno 
&c, without further variation. Then : — 
i& Dn^DD uw Kin i^xa iovy nx tntrh din s^n im in tos 
ne>ye> '•d!? aarb ~\xsb Kivh ntrab ra^n un p^ db>» twin lanisi 
rvn*r6 nnayo iawxvi i^ta D^am DViBieni nmi«n wnnN^ iai> 

irrbbn Y>aai> -ictoi 

The fragment concludes with : SID* p-vn Dial nto D\i. 
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III. Four sides, paper, 7 in. by 5i in. 
Begins Wi? jni 11 who ; ends t6 'a ms» naw. 

Reads &nnn twin ^ nan^ man in ; banvrfyw wntaan ->»ie> '1 ; 
adds after rT^B> *p i>y ni> the words 131 »*p i>y K^>. 

Immediately after 3ntO any 1X1 p*D Bn3 jnu rr>n rntfp -ai 
follows "131 ">din Sw!«m pv 

Eeads anno; neat? bib> 5>y naa; a^aiN lattt? it tod. 

IV. Four very small sides, much mutilated, parchment, 
3 k in. long by 4 in. wide. 

tPivcD 'n usnrm a-£ coyn • ♦ ♦ ♦ lananni 3-6 awn "aaw^ 
wrr ina t^ipn k{>n rrt>p n» b n^> spt? t i>y n!> nxta *t by vb 
niriNa btip hta tnioai aw maa ynm aw nprn Ta iDxya 
i>y wn 71-13 aipon [K]»ane> niaon np» )ba trm BTiaiaai a»ne> 
nao ie>n nann Tia pne> nan 3iy a'oa ynav b*i anxaa tanron 
lant? 'n awn wniata *6 W& tfvin Bniw 'at? bk>d latowi nrnaa 
'at? onset) lanx 'n nw apjft pnv an-ax niata vbx ansae 
3py nxi pny nx amaN ns bti^n nan anpNa nx bni^n yam 
T- n^ n^ nDaa i^Nn anain n^ new law !>a ion W>oj pi 
ansaa won aipon neat? bip ^y naa an-iei nso nDS wain 

"tent 'rb Kin naa nat amoKi newt? 
On the final two sides are the later sections of the Hallel. 
There are some pages missing between sides a and 3 of the 
fragment. 

V. Four sides, 4 in. long by 6 in. wide, parchment. 
Begins with last line of first part of Hallel ; follows with 

la^a new as in usual text. Then NWon, and then 
anno nivo bzvb wroaK m ms new a^yn ibt> wnbtt 'n 'n 'a 
nnan iair 'n 'n 'a vnniaa n« iwrb m ^v -ie»a 
naito i>y T>3» Nini rmta NDa n^ arc 
'n nris qna wn taitsai ibw la^axB' ina vhw pmn by Tiaa 
ba T3133 ma ia '•a yiy n^a« anh nDaa b^inta ^n 'yn ^» M'^n 
on niara nribtu annx pxo nbh inoa ^an ns jtn 'n 'n 7113 ny 

1 This, like l'Vs below, is a curious contraction for wrta. 
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"ntwb E»nn nhto pton bi pan b 'n 'x 'is rros nns tni nos 
nxT yy t*y\ n^jy ijtiun viiw t"j'k pip misys jvxb nar nrao 
'n noin comh roioi> ^a^ uwpai woron ipa^ yet?'' isr nm 
Dimi jun !>n "0 iob* jyo!? uyswii w6y orrn horn mnm pro 'wk 
news Dit>B>3 Tnyio nana rw i"fn "n wawm nntnpi t^ • nn« 
ahyn -\ba Vn 'n 'k '12 jdk dSw run 'n 'n 'na ras-on p nrnoK 
'n'x'-ia apy ya^ nib naion pw "03i> anron omas usb aitan 
irwo Ti^ta ytyinj |»n jon v6ta maru |»n b^ a^oo ton 3ion T^»n 
lion ohyi> *a am "a 'ni> iron q^j?^ 'n Tina Dhyi> "n ibw jon v6k3 

ronn Tina D'ona Dahai 
;^n nN nou xiro aw ND3 rr6 jtd 
The fragment concludes nota 'n rox. 

VI. Two sides. Has the reading: »T i>y t6 T^D >"y t6 

iiiaaa n"apn &6x -ia*in T 1 i>y n^ ft»b& <t b t6 *pB>. 

VII. Sixteen sides, parchment. 

Tna "6s iha 'iai ^aoi pi!>B> ^s ib»3 o^aw uk mW>n bat? 
c^poi tna winB> Tna ntPijn id[in] 'iai Tna i?tne*i> mm jr»3t^ nipon 
3pyi '131 utton i^n r"y miy n^nna d^b kwd vjs$> |w Tna 
w^xo Kin ina (!) tmpni 'i3i inntDan idie> "jna onxo nr wai 
tvi un naw ichu ':& 'iai wxn pi> pp»a no -rah nv dtd 
miay u^y w uijyi onsen unit* lyw nann a"y dun nonvo 
n^i in^d •'"y n^j onstDD 'n uxnn^ 'iai whp nx 'n yDB«i 'iai ncp 
nprn i>a icxya wn ina (lyenipn nIjn n^ty »t i>y t& «iie> ^"y 
D»na»ai DTit? niniNai ti>m *?>~ii nii»3i dtib» h^idj ynrsi cjib' 
d^v»3 i^n D*"wton i>y Nin 1113 wpon N^nty niao ibv i^n Dme> 

t6& f>3 101N ^N" 1 ^ pi ' D^D N^Sin WniNl 1DN3t5> DE>» UN'Wm 

riNS3 'ui ^i3y Mn m^n 'iai nni in ^33 'iai onan hb6b> idn 
Tna 'iai pn^ Tnaro i^p by [aoi] yane' 'isi nnx tto 'ji i>Nie« 
«imn 'isi nnt< Tn3 idni it i>y '"d 3di ^ie« (!) t>NU ['n] nnx 

1 This frequent occurrence of anipf 'or UJnprt in these fragments is 
hardly due to error. Cf. the phrase tmprr nn, not umpn mi. The use 
of «?iipn in this particular context may be compared with the phrase 
-mr» T to *A, to Which I have elsewhere drawn attention. 
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•jra Ti3D pan p hrb towen '131 nnx -jra • d*i> (!) rwm i>y 
-wtni> ruse i>y wvi vrowoa ubh»p ~\m [oi>iyn] ^d 'k 'n nnx 
ntn nW>[3] onxoa wn«tri> q»m new a^on »a!>D ita b& rvmaa 
i?j> «d aw • nnan nst y'n '» 'nh 'k im apyi pny b.ton mays 
i>y wvi wiraoa \xrrp -ipk o!?iyn ita 'fo 'n nn« 71-13 -ndki it 
*b 'iai Ttaa iw ^gnn nni?w nDsa tk nruna • {\)tsrr> new nrao 

.ninacwu bhno -fro '131 nii?^ni '131 i£ 

VIII. Parchment, four sides containing the remains of 
a Prayer-book (?); begins '•T'jna pirn» Wn Dtc rot (1)ntya, 
continuing with an alphabetical acrostic up to letter p, 
breaking off with Tirux "Qyn. There is a lacuna after 
p. i b. P. a b is by a different and older hand, and has the 
following passages : — 

nM>n pi^e> •»& ie>3 a^aix w« nWn bat? rwo ii?« ntn nWn 
naea d^ddi nu» ^nn» ncta vas p % inyi •«!> ^s ita ntn 
-ice' 'a • ansa in 11 vm 3pyi '131 oa^maN ia&* "won naya -ion 
-yam noa mtyy^ ppn *>** 3E>nD ^ipna> sin 'a ^K-iE»fe innaan 
ton 'isi y-m yiT aia^ notn -idnjc? cmnan pa wax tsvaah 
tra * dtd wbvo 'wi tmeiy -mi in ba n^n uin wroat6 moye> 
nso -tain ••a b duk nonro tvi '131 ^m«n pi> e>pa no loin 

apy wan hw ma*n 
Here the fragment breaks off. 

IX. Parchment, contains the remains of a Passover 
Hagada.with Dinim in Arabic ; begins 'n '» 'i:^N 'n 'N 'a hp* 1 ! 
tiTON nN ^NJ1 I^M 1B»N, concluding }DK i^tW ??t«a 't« '3. On 

p. i b occurs i?ao uooni oy i>ao utrip -ik>k 'n 'o 'wiw "n 'k 'a 
nm xbvn m ina pe^ 1 . 

There is a lacuna after i b. P. a a begins 'IK Kin pi d\i 
'oi sjoan nam iW ^aaa, after which comes the in till mas 
vniaiy i>3 i>y. Then follows nn« uS>ra -ib>k jm* (?)n^n ^ni 
nptn t>3 onvoo wnnt? nx nnbw, breaking off with ntoi 
vw ns mn»^ njna 131 msa p&. 

1 Continues the srrrp as in Yemen rite. 
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X. Two small leaves, much injured, parchment. 

BTPp 

noixn na ton 

CD^yn «n 'n nnt* iro '131 rwaj *nu 

$>3d riNtn nW>n roneo no 'i3i [won] abm 

D^eya tic? nrn nb'bn Dya (?)o»!>3D» i:n niWn 

•613 nrn nW>n rwoi ^on pbix un roW>n bat? 

^tpuoi pita "tot "iea d^sin m nMn $>33E> 

van p be? inyn [*ah] * [•»&] i!>i3 ntn nW>n 

idnm -ID1N1 n3B>3 [d"DDi] nun ^nno ncfo 

'ui • oyn b i»K yaw 

Continues as in ordinary text till onvo 1TV W31 apjn, 

after which comes : — 

ppn n« 3cnD (!) tmpnc? Nin -jra kn^ h? irinosn -ww -jra 
Dwyi Dn3yi -tcmop onnan ju wan o.to^ ym D-oxi' hon-i 

'131 uroat6 moya' wn.rop nixo ya-w 
The next line begins (!) enipntf WifaS> wby lay nab nnx 

'131 • U^XD Kin 1113. 

The next line begins : — 

b xta 1H t6 njnBB> W3K apy^ Dl^ »01»n J3^ t?p3 HO 
YV1 *3« 131N '•DIN -ICK3B> '131 [bn] n« "Vipyi> t?p3 J3^1 Dn3M 

ypnB>nS> 'onxo wiuk m* b>S3 trcaea main »a ^y own cmvo 

After a line or two very torn follows :— 
'rvbm *"y *6 b|-»b> t ^y n^ t^o t ^y k^ onso» 'n unwi 
ow n*itM ynrai dtip nptn t>3 i»*ya Nin "jra (!)cnipn t6ti 
xonw ni3D new i^n dw dtisidsi dvib> nntui Dint? bm n-iidsi 

1 Obviously «b is here omitted by error. 

2 The reading rrttcn (for rrbffi) in 60ft parts of this passage may also 
be noted in the Crawford MS. of the Hagada. Just as the phrase 
•uin »t to sb is directed against the Logos, so rrtojn is a pointed antagonism 
to any mediator. 

VOL. X. E 
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pne> -an 3np D^a imsv en Dnvos Dnv»n b win ina aipon 

.nroas nuoi "joti runa ma 
On the margin supplies tOlN iw!>»3 pi. 

XI. Four mutilated sides, paper, 6 in. by 4§ in. This 
MS. presents few points of interest. 

In ."nope* ntti the fragment omits the first wntab ; it reads 
in 1 ? XV ; in the quotation it stops at DB* "Ul and immediately 
continues 0B> -\)ib t6n ypnvnb TV xbw and then immediately 
opo »fiM. Then "W1 iota M3^ DB> \T1 and then DOTi Wi3. 
The whole verses are not cited in full at the beginning of 
the paragraphs. 

XII. Twelve sides, paper, 5I in. by 4i in. This fragment, 
which is often quite illegible, opens with the Kiddush. 
wnne* follows Sann . Then :— 

xn^y .Tmo dtv on • m< ni*D3 by "pai rrv S>on 3-ie*i »aw 
vrbwn noisn na tnu 'pn 'o'k 'n 'n tto . . . by "ptai ... bipa 
ba bp man nie>B3 tow 'p'n 'd'k v n '3 -j^ ^ a •p^a' 1 on . . . n yoi 

tDn^ipn »n troe> no 
«p-W3 tuwb «an unc «n hp*i inio nbn nrctm btt tiit on 
w T">yi bi hai w paa"i bs pin '3a toe*!* nap tme> Nn ^ne"n 

: bipi »JNnb« . . . iw aw on nDai 
In rone'J no, which follows the order is platan 13N pN, 
nw3"i pen, mpv -iNe>, duw pa. 

Then follows : — 
pnrai nprn ts nets imb* 'n ijnwi amtea njns£ wvi anap 
u'331 13K 133 cinvDo wiuk nx win -jro oipon bm nb i^«i .tidj 
ejN n!jn i>to naija wnux tin tub circo np-©$> Dnapiw W22 '331 

ae>D toxin unito 'iw btn units 
'121 mm n-m em npait? 133a 
In the pen paragraph the reading is : — 
*wnnB> s ah 1b t<h (!) Dah Dab nwn miapn no idik ton no pen 
nr 113P3 roe* nn ttfipni )b iick nns *)t« np»p3 ^aai bban jd io*p n« 
:bt«3 nn*n t6 ok* [n*n iSn] ib t6i ^ 'n ne>p 

1 This excellent reading -icai or -»roi occurs also in the Yemen MSS. 
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The fourth paragraph runs : — 
w -mt6 Ninn ova *]jai> mam 'at? b nne dn Wi> jnv wnbi 
'131 tonn era in tonn ova i>"n ennn e>too bw *\nb man 
The fragment then continues as in ordinary text with 
r6nn», then 'trwbv inntasn -i»ie> "jra, then continues as in 
ordinary text, omitting, however, to quote the full Biblical 
verses at beginning of paragraph. 

After the words rtbw n* by ab, the words are added 
iDxya rtajjii tdx nain >*p bv xb 1 . 

XIII. Egyptian fragment, four sides of careless Hebrew 
and Arabic scribblings, in parts mutilated. Paper. Size, 
6 in. by 4J in. 

Begins Dnvo n*W3 "iBDDn b, then as in the ordinary text 
till rwon ni»^. Then Dpion "pna and D^anya-ixnjia. There 
is this strangely jumbled reading in the paragraph no Dan 
ioik Kin: — 

w6k 'n mx -ib>n 'amri tfpinm nnyn no -i»ik sin no con 
w£k '" rrfi -\wx 'bbtdiTi D>pinm nnyn no ioin nnx cj« nana 
wipn^ p« ^ ii> TiDta vjb> on >npm (!) b b iidk nn« *|N nans 
.•pDip'SN nDan -inx p-voao p« nDan nis^na ii> -iidk 
In the ytn paragraph, the reading agrees with that in 
Fragment XII. 

The fourth page of the fragment is covered with dis- 
jointed jottings in Hebrew and Arabic, with this verse 
scribbled several times over : — 

wbno bv ^"K ^k 
wzbn j*Da w naa 
vpbvrb « ysn nrn 

I. Abrahams. 

1 Cf. the phrase irn 'D to D13N. One is tempted to suggest a reference- 
here to the Logos or llemra; not only is human or semi-human interven- 
tion denied but also the intervention of the Logos. The omission of 
1TS33 lends strength to this suggestion, but the presence of this word in 
other fragments which contain the remarkable addition -am *r to n"> 
does not weaken the inference I suggest. Cf. also the readings ttiipn 
and n'ton, to which attention has been drawn in former notes. 

E a 



